
Entfernen Sie vorsichtig die Verpackung. Für den weiteren Aufbau empfehlen 
wir das Tragen von Handschuhen.

Entfernen Sie die Transportschrauben 
(3x) an der Oberseite.

Balance the tonearm so it stays level by 
turning the counterweight forwards and 
backwards on the rod.

The Classic Evo
Setup Guide

Legen Sie das Plattenteller auf den 
Plattenteller.
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Entfernen Sie die Tonarm-
Transportsicherung.

Spannen Sie den Riemen um den
Pulley und den Sub-Teller.

Schrauben Sie die drei Füße in die 
Unterseite des Gehäuses.

Entfernen Sie die Schutzabdeckung der 
Achse.

Tonarm ist fragil!

Die ersten Schritte:

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Platz zum Auspacken 
Ihres Plattenspielers haben.

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihre Umgebung sauber ist. 

•	 Bitte werfen Sie die Verpackung NICHT weg! Wenn Sie eine 
Reparatur benötigen oder Ihr Produkt zurücksenden möch-
ten, senden Sie dieses bitte in der Originalverpackung mit 
allen Beilagen. Im Falle einer Beschädigung in einer anderen 
Verpackung kann Ihr Händler keine vollständige Rückerstat-
tung garantieren.  

•	 Gesamte Bedienungsanleitung verfügbar auf:  
www.project-audio.com/de/produkt/the-classic-evo/
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Packen Sie alle Zuberhörteile aus. Entfernen Sie den Staubschutzcover-
Karton aus der Verpackung. 

Heben Sie den verpackten Plattenspieler 
aus dem Karton.

Entfernen Sie die Einsätze aus dem 
Karton.

7Packen Sie die Füße (3x) aus dem ersten 
Einsatz aus.

Packen Sie das Netzteil aus.

Nehmen Sie das Subplatter aus 
dem Einsatz.10
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Packen Sie das Gegengewicht aus 
dem zweiten Einsatz aus.

Packen Sie das Subteller und den 
Plattenteller aus.

Setzen Sie die Subplatter-Achse vor-
sichtig in das Lager.
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Nehmen Sie den Plattenspieler vorsichtig 
aus der Verpackung.

a) Filzmatte
b) Inbusschlüssel
c) Riemenschlüssel
d) Singleadapter
e) Mikrofasertuch

f) Flach- und Rundriemen
g) Anti Skating Gewicht
h) Tonarmwaage
i) Handschuhe
j) RCA-Kabel Connect it E

a)
b)

c) d) e)

f) g) h)

i)
j)

3x

3x

Großer Durchmesser - 78 RPM (Rundriemen) 

Entfernen Sie das Schutzband 
von dem Tonabnehmer. Entfernen Sie den Nadelschutz.



Balance the tonearm so it stays level by 
turning the counterweight forwards and 
backwards on the rod.

Legen Sie die Nadel auf den Punkt 23 auf 
die Waage. 

25 Setzen Sie das Tonarmwaage auf die
Platte wie unten gezeigt.

Senken Sie den Tonarmlift & platzieren
Sie den Tonarm zwischen Platte und 
Tonarmstütze.

Nehmen Sie das Staubschutzcover
und montieren Sie es am Plattenspieler.
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Balancieren Sie den Tonarm durch
Drehen des Gegengewichts, bis dieser
waagerecht bleibt.

29 Setzen Sie die Schlaufe des Antiskating
Gewichts auf die 2. Nut des Tonarms.

Stecken Sie das Netzteil ein.
Verbinden Sie den Plattenspieler mit
Ihrem Soundsystem und genießen Sie
die Musik.30 31 32 33

Montieren Sie das Gegengewicht.

0°

Zu guter Letzt.
Überprüfen Sie immer, ob Ihr Plattenspieler perfekt ausgerichtet ist.

Wenn nicht, können Sie die Füße entsprechend einstellen.
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0°

Drehen Sie das Gegengewicht gegen den 
Uhrzeigersinn bis die Waage eben ist.

Setzen Sie den Nadelschutz wieder 
auf den Tonabnehmer. 

Montieren Sie das Netzteil mit dem 
Steckertyp entsprechend Ihrem Land.

Service
Sollten Sie auf ein Problem stoßen, das Sie trotz der oben genannten Informationen nicht lösen oder identifizieren können, wenden Sie sich an Ihren 
Händler, um weitere Informationen zu erhalten. Nur wenn das Problem dort nicht behoben werden kann, sollte das Gerät an den zuständigen Distri-
butor in Ihrem Land gesendet werden. Garantiereparaturen können nur gewährt werden, wenn das Gerät ordnungsgemäß verpackt zurückgesendet 
wird. Aus diesem Grund empfehlen wir, die Originalverpackung aufzubewahren. Geben Sie niemals einen Plattenspieler zurück, ohne sicherzustel-
len, dass er ordnungsgemäß in der Originalverpackung verpackt ist. Bitte entfernen Sie diese Teile und verpacken Sie sie separat: Staubschutzhülle, 
Gegengewicht, Anti-Skating-Gewicht und Antriebsriemen. Bringen Sie die Tonabnehmerschutzkappe und die Transportsicherung für den Tonarm 
an, bevor Sie den Plattenspieler sorgfältig verpacken.
 
Garantie
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung und / oder durch Trans-
port ohne Originalverpackung entstehen. Durch Modifikationen oder Änderungen an Teilen des Produkts durch unbefugte Personen wird der 
Hersteller von jeglicher Haftung befreit, die über die gesetzlichen Rechte des Kunden hinausgeht.
 
Garantie: Allgemeine Geschäftsbedingungen
•	 Eine Garantie gilt nur für Produkte, die bei einem autorisierten Pro-Ject Audio Systems-Händler gekauft wurden.
•	 Dieses Garantieangebot beschränkt sich auf die Reparatur des Geräts (dies kann nach unserem Ermessen eine Reparatur oder ein Ersatz sein, 

von denen keine Ihre ursprüngliche Garantie beeinträchtigt).
•	 Weder Transport- oder sonstige Kosten noch Risiken für die Entfernung, den Transport und die Installation von Produkten sind von dieser 

Garantie abgedeckt.
•	 Die Garantie gilt nur für den ursprünglichen Eigentümer, sie ist nicht übertragbar.
•	 Um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, müssen Sie die Original-Verkaufsrechnung oder einen anderen Eigentumsnachweis und das Kauf-

datum vorlegen.
•	 Die Garantie muss innerhalb von zwei Jahren nach dem Kauf bei einem autorisierten Händler geltend gemacht werden. Nach dieser Zeit er-

lischt die Garantie.
•	 Die gesetzliche Gewährleistungsverpflichtung besteht zusätzlich zu diesen Garantiebestimmungen und ist nicht durch diese Bestimmungen 

beschränkt.

 
Eine Garantie von Pro-Ject Audio Systems bezieht sich auf Ansprüche auf Material- und / oder Verarbeitungsfehler zum Zeitpunkt des Kaufs. Sie gilt 
nicht:
•	 Verschlechterung von Bauteilen, die naturgemäß bei Gebrauch abgenutzt oder erschöpft werden, wie z. B. Batterien und Kopfhörer-Ohrpolster, 

Antriebsriemen und Tonabnehmer.
•	 Schäden durch falsche Installation, Verbindung oder Verpackung.
•	 Schäden, die durch eine andere als die in der Bedienungsanleitung beschriebene Verwendung, Fahrlässigkeit, Änderungen oder Verwendung 

von Teilen verursacht wurden, die nicht von Pro-Ject Audio Systems hergestellt oder autorisiert wurden.
•	 Schäden durch fehlerhafte oder ungeeignete Zusatzgeräte.
•	 Schäden, die durch Unfälle, Blitzschlag, Wasser, Feuerhitze, Krieg, öffentliche Störungen oder andere Ursachen verursacht wurden, die außer-

halb der angemessenen Kontrolle von liegen Pro-Ject Audio Systems und seine Distributoren.
•	 Produkte, bei denen die Seriennummer geändert, gelöscht, entfernt oder unleserlich gemacht wurde.
•	 Reparaturen oder Änderungen, die von einer nicht autorisierten Person durchgeführt wurden.
 
Kommerzielle Benutzung
Fehler, die durch die Verwendung von Haushaltsprodukten in gewerblichen Umgebungen oder im gewerblichen Maßstab verursacht werden, fallen 
nicht unter die Garantie. Dieser Plattenspieler ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Die Verwendung für Geschäftsanwendungen erfolgt auf 
eigenes Risiko.
 
Pro-Ject Audio Systems ist eine eingetragene Marke von H. Lichtenegger.
 
Dieser Leitfaden wurde erstellt von: Pro-Ject Audio Systems
Copyright © 2020. Alle Rechte vorbehalten.
 
Die Informationen waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an der technischen Spezi-
fikation ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen, die zur Aufrechterhaltung des laufenden technischen Entwicklungsprozesses als notwendig 
erachtet werden.


